




Full name

	Anna Mrazkova (nee Polakova)


Where and when were you born?

	Luze, 6th June 1924


Where else did you live?

	Prague 


Your educational level?

	Nursing school, Prague


What sort of work do/did you do?

	Nurse


How religious was your parents’ home? How were you raised?

	Religious life was, understandably, practiced in our family, if for no other reason, than because Grandpa, and later after him my father, were presidents of the Jewish religious community in Luze. I've got to say that it was tradition, that we lived in a religious fashion, but our family never went overboard with it. We observed all the Jewish holidays, at least until Grandpa died. On Friday evening we'd light candles and pray, though I never understood the prayers at all, I had them memorized and always recited them exactly. But I wouldn't say that observance of holidays was done in some affected fashion, to me it's more this traditionalism than some sort of religiousness. During Sabbath the men would leave for the synagogue, they dressed up in traditional clothing, carried prayer straps – tefillin, and Grandpa covered his head. During Sabbath my mother and I baked barkhes. The table had to be set festively. We cooked various puddings, which later, however, when poverty and the war came, we had to stop making, because they used up lots of eggs and butter. My mother also baked excellent little cakes with blancmange. To make blancmange, my mother always mixed eggs and wine in a water bath, and mixed for so long until she'd whipped up an awfully good froth, which would then be poured over the cakes. While Grandma and Grandpa were still alive, we used to use kosher dishes. At our place the tradition of Jewish holidays was strictly observed. While my grandfather was alive, we observed only Jewish holidays, celebrating Christmas was out of the question!


What is your mother tongue?

	Czech


What other languages do you speak?

	German, French, Hebrew


Where were you during the Holocaust?

	Ghetto: Terezin 
Concentration camp: Auschwitz-Birkenau (today Poland)

Slave labor: Hamburg (today Germany)

Concentration camp: Bergen-Belsen (today Germany)


What did you do after the Holocaust?

	Worked as a nurse


Siblings

Their names

	Eva Liskova (nee Polakova)


Where and when were they born?

	Luze, 30th June 1929


What is their mother tongue?

	Czech


Their educational level?

	School of social work


Their occupations?

	Nursemaid


Where do/did they live? 

	Losina 


Where else did they live?

	Prague 


Do they have children?

	3 children


Spouse

Name?

	Karel Capek

Karel Mrazek


Where and when was he/she born?

	Karel Capek: Prague, 1925

Karel Mrazek: Prague, 1926


Where else did he/she live?

	-


Is he/she Jewish?

	Karel Capek: no

Karel Mrazek: no


What is his/her mother tongue?

	Karel Capek: Czech

Karel Mrazek: Czech


His/her educational level?

	Karel Capek: Faculty of Medicine

Karel Mrazek: No information


Occupation?

	Karel Capek: doctor

Karel Mrazek: academic painter



His name?

	Emil Polak


Where and when was he born?

	Jicin, 15th July 1895


Where else did he live?

	Luze 


Where and when did he die?

	Death march, January 1945


What sort of education did he have?

	Business academy


What sort of work did he do?

	Merchant


How religious was he? 

	Grandpa, and later after him my father, were presidents of the Jewish religious community in Luze. I've got to say that it was tradition, that we lived in a religious fashion, but our family never went overboard with it. We observed all the Jewish holidays, at least until Grandpa died. On Friday evening we'd light candles and pray, though I never understood the prayers at all, I had them memorized and always recited them exactly. But I wouldn't say that observance of holidays was done in some affected fashion, to me it's more this traditionalism than some sort of religiousness. During Sabbath the men would leave for the synagogue, they dressed up in traditional clothing, carried prayer straps – tefillin, and Grandpa covered his head. While Grandma and Grandpa were still alive, we used to use kosher dishes. My father had a sense of humor; I remember when the we were observing the Long Day [Yom Kippur], an all-day fast, they'd be praying in the synagogue, and as a joke my father says to the rabbi: ‘Forget about all this here, come over to our place, we've got roast goose at home!’ and the poor rabbi had to stay there and all day his mouth would water.


What was his mother tongue? 

	Czech


Army service: which army and what years?

	Austro-Hungarian army in World War I


Tell me about his brothers and sisters. (name, date of birth and death, occupation, place of residence, family, etc.)

	name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	Bedrich Polak (m)


	No information
	Merchant
	Greta Polakova
(nee ?) 
	Vera Munkova (nee Polakova), born 1910s
	No information

	Josef Polak 

(m)


	No information
	No information
	No information
	Hana (f), died in the Holocaust

Vera (f)
	No information

	Hedvika Polakova

(f)


	Died at the age of 16
	N/A
	None
	None
	No information


Where was he during the Holocaust?

	Ghetto: Terezin 

Concentration camp: Auschwitz-Birkenau (today Poland)

Death march



Your paternal grandfather’s name?

	Hynek Polak


Where and when was he born?

	Jicin, 1860


Where else did he live?

	-


Where and when did he die? 

	Jicin, 1956


What sort of education did he have?

	Graduated from business academy


What sort of work did he do?

	Merchant


How religious was he?  

	My grandparents were believers, but observed Jewish holidays more out of tradition, as some sort of folklore. They practiced, but we never really talked about it much. I do know that my father used to go to the synagogue, because it was necessary for ten adult men to meet, meaning men that had had their bar mitzvah, so that they could have a minyan for prayer.


What was his mother tongue? 

	Czech


Army service: which army and what years?

	No information


Tell me about his brothers and sisters.

	name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	Alois Polak (m)


	No information
	No information
	No information
	No information
	No information


Where was he during the Holocaust?

	Ghetto: Terezin 


If he survived what did he do after?

	Retired



Your paternal grandmother’s name?

	Helena Polakova (nee Alterova)


Where and when was she born? 

	No information


Where else did she live?

	No information


Where and when did she die?

	Place unknown, 1934


What sort of education did she have?

	No information


What sort of work did she do?

	Merchant


How religious was she?

	My grandparents were believers, but observed Jewish holidays more out of tradition, as some sort of folklore. They practiced, but we never really talked about it much. I do know that my father used to go to the synagogue, because it was necessary for ten adult men to meet, meaning men that had had their bar mitzvah, so that they could have a minyan for prayer.


What was her mother tongue? 

	Czech


Tell me about her brothers and sisters.

	name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	Max Alter (m)


	1860 - 1930
	Merchant
	Kamila Alterova (nee Beranova)

1865 - 1938
	Helena Polakova (nee Alterova) (f)

1901 – 1971

Jiri Alter (m)

Karel Alter (m)

Bedrich Alter (m)

Marie Krausova

(nee Alterova) (f)
	No information


Where was she during the Holocaust?

	Died before



Her name?

	Helena Polakova (nee Alterova)


Where and when was she born?

	Luze, 24th June 1901


Where else did she live?

	Prague 


Where and when did she die?

	Luze, 19th June 1971


What sort of education did she have?

	Business academy


What sort of work did she do?

	Merchant


How religious was she?

	Religious life was, understandably, practiced in our family, if for no other reason, than because Grandpa, and later after him my father, were presidents of the Jewish religious community in Luze. I've got to say that it was tradition, that we lived in a religious fashion, but our family never went overboard with it. We observed all the Jewish holidays, at least until Grandpa died. On Friday evening we'd light candles and pray, though I never understood the prayers at all, I had them memorized and always recited them exactly. But I wouldn't say that observance of holidays was done in some affected fashion, to me it's more this traditionalism than some sort of religiousness. During Sabbath the men would leave for the synagogue, they dressed up in traditional clothing, carried prayer straps – tefillin, and Grandpa covered his head. During Sabbath my mother and I baked barkhes. The table had to be set festively. We cooked various puddings, which later however, when poverty and the war came, we had to stop making, because they used up lots of eggs and butter. My mother also baked excellent little cakes with blancmange. To make blancmange, my mother always mixed eggs and wine in a water bath, and mixed for so long until she'd whipped up an awfully good froth, which would then be poured over the cakes. While Grandma and Grandpa were still alive, we used to use kosher dishes. My father had a sense of humor; I remember when the we were observing the Long Day [Yom Kippur], an all-day fast, they'd be praying in the synagogue, and as a joke my father says to the rabbi: ‘Forget about all this here, come over to our place, we've got roast goose at home!’ and the poor rabbi had to stay there and all day his mouth would water.


What was her mother tongue? 

	Czech


 Tell me about his brothers and sisters.

	name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	Jiri Alter

(m)


	Luze (today Czech Republic), 1891- No information
	Astronomer
	No information
	Erika (f)

Bedrich (m)

Arnost (m), died in the Holocaust
	No information

	Karel Alter

(m)


	No information
	President of the Czech Council of Jewish Communities
	No information
	Bedrich (m)

Pavel (m)
	No information

	Bedrich Alter

(m)
	Died in WWI
	No information
	No information
	No information
	No information

	Marie Krausova (nee Alterova)

(f)
	? - Lodz (today Poland), 1940s
	No information
	Karel Kraus, Lawyer, died in the Holocaust in Auschwitz (today Poland) 
	Milena (f), died in the Holocaust

Frantisek (m), died in the Holocaust
	No information


Where was she during the Holocaust?

	Ghetto: Terezin 
Concentration camp: Auschwitz-Birkenau (today Poland)

Death march


If she survived, what did she do after?

	Retired



Your maternal grandfather’s name? 

	Max Alter


Where and when was he born?

	Jarosov, 1860


Where else did he live?

	Luze 


Where and when did he die? 

	Luze, 1930


What sort of education did he have?

	No information


What sort of work did he do?

	Merchant


How religious was he?  

	Religious life was, understandably, practiced in our family, if for no other reason, than because Grandpa, and later after him my father, were presidents of the Jewish religious community in Luze. I've got to say that it was tradition, that we lived in a religious fashion, but our family never went overboard with it. We observed all the Jewish holidays, at least until Grandpa died. On Friday evening we'd light candles and pray, though I never understood the prayers at all, I had them memorized and always recited them exactly. But I wouldn't say that observance of holidays was done in some affected fashion, to me it's more this traditionalism than some sort of religiousness. During Sabbath the men would leave for the synagogue, they dressed up in traditional clothing, carried prayer straps – tefillin, and Grandpa covered his head. While Grandma and Grandpa were still alive, we used to use kosher dishes. My father had a sense of humor; I remember when the we were observing the Long Day [Yom Kippur], an all-day fast, they'd be praying in the synagogue, and as a joke my father says to the rabbi: ‘Forget about all this here, come over to our place, we've got roast goose at home!’ and the poor rabbi had to stay there and all day his mouth would water.


What was his mother tongue? 

	Czech


Army service: which army and what years?

	No information 


Tell me about his brothers and sisters.

	name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	Marie Krausova (nee Alterova) (f)


	No information
	No information
	Kraus
	Milena Krausova (f)

Frantisek Kraus (m)
	No information

	Moritz Alter (m)


	No information
	No information
	No information
	No information
	No information

	Helena Polakova (nee Alterová)

(f)


	? - 1934
	Merchant
	Emil Polak

1895 - 1945
	Anna Mrazkova (nee Polakova) (f)

1924

Eva Liskova (f)

(nee Polakova)

1929
	No information


Where was he during the Holocaust?

	Died before



Your maternal grandmother’s name?

	Kamila Alterova (nee Beranova)


Where and when was she born?

	Luze, 1865


Where else did she live?

	-


Where and when did she die?

	Luze, 1938


What sort of education did she have?

	No information


What sort of work did she do?

	Merchant


How religious was she?  

	Religious life was, understandably, practiced in our family, if for no other reason, than because Grandpa, and later after him my father, were presidents of the Jewish religious community in Luze. I've got to say that it was tradition, that we lived in a religious fashion, but our family never went overboard with it. We observed all the Jewish holidays, at least until Grandpa died. On Friday evening we'd light candles and pray, though I never understood the prayers at all, I had them memorized and always recited them exactly. But I wouldn't say that observance of holidays was done in some affected fashion, to me it's more this traditionalism than some sort of religiousness. During Sabbath the men would leave for the synagogue, they dressed up in traditional clothing, carried prayer straps – tefillin, and Grandpa covered his head. While Grandma and Grandpa were still alive, we used to use kosher dishes. My father had a sense of humor; I remember when the we were observing the Long Day [Yom Kippur], an all-day fast, they'd be praying in the synagogue, and as a joke my father says to the rabbi: ‘Forget about all this here, come over to our place, we've got roast goose at home!’ and the poor rabbi had to stay there and all day his mouth would water.


What was her mother tongue? 

	Czech


Tell me about his brothers and sisters.

	name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	Betty Beranova (f)


	No information
	No information
	No information
	No information
	No information

	Frida Beranova (f)


	No information
	No information
	No information
	No information
	No information


Where was she during the Holocaust?

	Died before


Spouse





Karel Capek


1925





Karel Mrazek


1926
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Anna Mrazkova


(nee Polakova)


1924
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